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Skenirajte za video 
uputstvo

Skenirajte QR kôd za pristup 
korisničkoj podršci

Hvala vam što ste izabrali Aiper.

Sada ste postali deo miliona korisnika koji su već dali poverenje kompaniji 
Aiper za održavanje bazena i koji uživaju u pogodnostima besprekorno 
čistog bazena.

Ovo uputstvo za upotrebu će vam pomoći da održavate uređaj i 
obezbediće da godinama radi sa maksimalnom efikasnošću. Odvojite 
trenutak da ga pročitate.

Ukoliko imate pitanja, posetite naš veb sajt www.aiper.com i kontaktirajte 
naš tim za korisničku podršku za pomoć ili još informacija.

Aiper korisnička podrška:

Adresa e-pošte: service@aiper.com
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Pažljivo pročitajte ovo uputstvo i pratite sva upozorenja i instrukcije kada koristite Aiper bežični robotski 
čistač bazena (ovde nazvan „uređaj” ). Nepoštovanje može dovesti do strujnog udara, požara ili ozbiljne 
povrede. Aiper ne snosi odgovornost za gubitke ili povrede izazvane nepravilnim korišćenjem ovog uređaja.

Radi vaše bezbednosti i optimalnog rada uređaja, pročitajte i poštujte ova uputstva:

1. Ovaj uređaj ne treba da koriste osobe (uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili upućeni u korišćenje 
proizvoda od strane osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

2. Ovaj uređaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upućeni u bezbedno korišćenje proizvoda i ako 
razumeju povezane opasnosti.

3. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Ovaj uređaj ne treba da koriste deca. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne treba da obavljaju deca.

4. Deca treba da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala sa uređajem.

5. Pobrinite se da deca ne pokušavaju da dodirnu uređaj dok on radi.

6. Nikako nemojte da dozvolite deci da sede na uređaju.

7. Ne rukujte uređajem kada su ljudi ili životinje u bazenu.

8. Dok radi, ne stavljajte šake u bilo koji deo uređaja jer to može dovesti do povrede.

9. Ne pokrećite uređaj van vode jer to može dovesti do pregrevanja.

10. Punjač koji je odgovarajući za jedan baterijski paket može izazvati rizik od požara kada se koristi sa 
drugim baterijskim paketom.

11. UPOZORENJE: Za potrebe punjenja baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje koja se 
isporučuje uz ovaj uređaj.

12. Uređaj se sme napajati samo preko SELV kola.

13. Litijumska baterija u ovom uređaju je DC 16,8 V, 4000 mAh, 28-ćelijska baterija. Baterija mora biti 
uklonjena i odbačena u skladu sa lokalnim zakonima i propisima pre odlaganja uređaja.

14. Uređaj se sme puniti samo određenom stanicom za bežično punjenje (model: CHW1), koju napaja 
određeni punjač (model: GM95-294300-2FGN).

15. Ne stavljajte nikakve predmete između uređaja i stanice za bežično punjenje. U suprotnom, uređaj se 
možda neće ispravno puniti ili će se pregrejati i oštetiti.

16. Ovaj uređaj se može koristiti samo sa litijumskim baterijskim paketima model C1264B4-04 ili 
C1264B4-03.

17. Ovaj uređaj sadrži baterije koje ne mogu da se menjaju. Kada je baterija na kraju radnog veka, uređaj 
treba odložiti na odgovarajući način.

18. Imajte u vidu rizik od kratkog spoja metalnim predmetima na terminalima uređaja koji koristi baterije ili 
na terminalima baterije.

19. U slučaju da oštećen uređaj ispušta nepoznatu tečnost, izbegavajte kontakt sa tečnošću. Ako dođe 
do kontakta s nepoznatom tečnošću, naročito očiju ili drugih osetljivih delova, odmah isperite vodom. 

1 VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
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Tečnost ispuštena iz oštećene baterije može izazvati iritaciju kože ili opekotine.

20. Ne izlažite uređaj ili bateriju vatri niti prekomernoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 70 °C 
(158 °F) može izazvati eksploziju.

21. Skinite uređaj sa punjača i ISKLJUČITE uređaj preko dugmeta za uključivanje/isključivanje pre 
uklanjanja baterije radi odlaganja uređaja.

22. Baterija mora biti uklonjena i odbačena u skladu sa lokalnim zakonima i propisima pre odlaganja 
uređaja.

23. Odložite iskorišćene baterije u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.

24. Nemojte zapaliti uređaj i ako je ozbiljno oštećen. Baterije mogu da eksplodiraju u vatri.

25. Pobrinite se da je uređaj isključen pre punjenja punjačem. Tokom punjenja, uređaj treba držati na 
hladnom, dobro provetrenom mestu. Ne pokrivajte uređaj tokom punjenja jer to može dovesti do 
pregrevanja komponenata.

26. UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od strujnog udara, odmah zamenite oštećeni kabl.

27. Samo sertifikovani profesionalci mogu da demontiraju zapečaćeni pogonski sklop vašeg uređaja.

28. Koristite samo onako kako je opisano u ovom uputstvu. Koristite samo priključke koje preporučuje ili 
prodaje proizvođač.

29. Ne rukujte uređajem istovremeno sa drugom opremom za bazen kao što su filter bazena, čistač ili 
površinski separator.

30. Pre čišćenja, isključite pumpu za vodu i sistem za grejanje.

31. Kada stavljate uređaj u vodu, prednja strana uređaja treba da bude okrenuta na gore, a uređaj nikada 
ne treba stavljati naopako ili bacati u bazen.

32. Pazite kako hodate i održavajte ravnotežu dok radite blizu ivice bazena.

33. Nemojte ispuštati uređaj, bušiti kućište ili namerno oštetiti uređaj na bilo kakav način jer to može 
poništiti garanciju.

34. Da biste sprečili izlaganje RF zračenju, preporučuje se razmak od 20 cm ili više između osoba koje 
rukuju uređajem i samog uređaja. Rad na manjem razmaku se ne preporučuje. Antena koja se koristi za 
predajnik ovog uređaja ne sme biti na istom mestu sa bilo kojom drugom antenom ili predajnikom.

35. Isključite robotski čistač bazena iz mrežnog napajanja pre obavljanja održavanja kao što je čišćenje 
filtera.

36. Utikač treba izvaditi iz utičnice pre čišćenja ili održavanja punjača.

37. Kada ne koristite punjač duži vremenski period, izvadite ga iz utičnice.

38. Kada se ne koristi, skladištite uređaj u zatvorenom prostoru na hladnom, dobro provetrenom mestu.

39. Uređaj nije zaštićen od zaleđivanja. Ne treba ga ostavljati napolju po mrazu.

40. OPREZ: 

• SAMO ZA KORIŠĆENJE U BAZENIMA.

• ZA KORIŠĆENJE SAMO SA OVLAŠĆENOM AIPER STANICOM ZA BEŽIČNO PUNJENJE, MODEL: CHW1.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA
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2 Komponente proizvoda

2.1  Sadržaj paketa

2.2  Pregled komponenti
Robotski čistač bazena (bočni prikaz)

 

Stanica za punjenje * 1

Kuka * 1

Punjač * 1

Uputstvo za upotrebu * 1

Robotski čistač bazena * 1

Zamenjivi MicroMesh™ ultra-fini filter * 1

1  : Dugme za uključivanje/
isključivanje

4 Valjkasta četka 7 Gusenica

3 Ručka

5 LED indikator statusa2 Gornji poklopac

6 Ultrazvučni senzor

6

4

3

1 5

6

7

2
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Filter kutija

Kontrolni panel

1

2

3

Ručka

Filter

Zamenjivi MicroMesh™ 
ultra-fini filter

Napomene:

•	 Uz kupovinu ovog uređaja uključen 
je zamenljivi MicroMesh™ ultra-fini 
filter. Za filtriranje finijeg otpada 
poput peska, prašine i određenih 
tipova algi, preporučuje se upotreba 
ovog filtera umesto standardnog za 
poboljšane performanse.

•	 Da biste zamenili filter, pritisnite 
bravicu da biste zamenili postojeći, 
i umetnite zamenjivi MicroMesh™ 
ultra-fini filter. Pritisnite je čvrsto dok 
ne čujete klik , što ukazuje da je filter 
postavljen bezbedno na svom mestu.

LED indikator statusa Wi-Fi indikator

Indikator intenziteta čišćenja

• ECO: Energetski efikasno čišćenje

• AUTO: Adaptivno čišćenje

• MAX: Čišćenje sa visokim 
performansama

Dugme za intenzitet čišćenja 
Izbor i promena intenziteta čišćenja.Dugme za izbor režima

Izbor i promena režima čišćenja.

Dugme za uključivanje/isključivanje
• Pritisnite i držite dugme  2 sekunde kako biste uključili/isključili uređaj.

• Pritisnite i držite dugmad  i  istovremeno 5 sekundi da biste ušli u režim za podešavanje mreže.

• Pritisnite i držite dugmad  i  istovremeno 5 sekundi da biste vratili uređaj na fabrička podešavanja.

Indikator režima

• Herojski režim

• Režim čišćenja poda

• Režim čišćenja poda i zida

• Režim površinske separacije

Ako svi LED indikatori režima 
neprekidno svetle, to ukazuje da 
uređaj obavlja prilagođeni zadatak.
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Preuzmite aplikaciju Aiper da biste otključali još funkcija za uređaj:

Možete da preuzmete i instalirate aplikaciju Aiper skeniranjem QR koda u nastavku ili pretraživanjem pojma 
„Aiper”  u prodavnici aplikacija.

Napomene: 

• iOS 12.0 ili noviji, ili Android 8.0 ili noviji su potrebni za punu 
funkcionalnost aplikacije na vašem pametnom telefonu ili 
uređaju.

• Nakon instalacije, pratite uputstva u aplikaciji da biste 
dovršili registraciju, prijavljivanje i podešavanje mreže.

3 Kako koristiti Aiper Scuba X1 Pro Max

3.1  Uslovi rada

3.2  Preuzimanje aplikacije

3.3  Podešavanje mreže

Pobrinite se da koristite uređaj samo u navedenim 
okruženjima bazena. Oštećenja nastala 
upotrebom van tih uslova neće biti pokrivena 
garancijom.

Zahtevi za Wi-Fi mrežu:
Koristite mrežu od 2,4 GHz ili mešovitu 2,4/5 GHz.

Prilikom prvog uključivanja uređaja on će ući u režim 
Podešavanja mreže. Ako se ovaj proces prekine, pritisnite 

 +  5 sekundi da biste ponovo ušli u režim Podešavanja 
mreže.

Kada ste u režimu Podešavanja mreže, 
izaberite Bluetooth podešavanje (Bluetooth 
Setup) ili Podešavanje QR kodom (QR Code 
Setup).

• Bluetooth podešavanje: Omogućite Bluetooth na svom 
telefonu i dajte pristup aplikaciji Aiper. U aplikaciji, 
dodirnite simbol [+] u gornjem desnom uglu, a zatim 
izaberite „Dodaj koristeći Bluetooth (Add via Bluetooth)” . 
Aplikacija će detektovati Bluetooth uređaje u blizini. 
Izaberite svoju mrežu, unesite lozinku za Wi-Fi i dodirnite 
Sledeće (Next)  da biste završili podešavanje mreže.

• Podešavanje QR kodom: Otvorite aplikaciju i dodirnite [+] 
u gornjem desnom uglu, a zatim izaberite „Dodaj preko 
QR koda (Add via QR Code)” . Skenirajte QR kôd koji se 
nalazi na Aiper uređaju. Kada uređaj bude prepoznat, 
pratite uputstva aplikacije da biste se povezali sa Wi-
Fi signalom na uređaju. Nakon povezivanja, vratite se u 
aplikaciju i pratite uputstva da biste završili podešavanje 
mreže.

• Temperatura vode: 0–40 °C (32–104 °F)

• pH vrednost: 7,0–7,8

• Hlor: Maksimalno 4 ppm

• NaCl: Maksimalno 5000 ppm
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3.4  Punjenje
OPREZ: 

Potpuno napunite uređaj pre nego što ga koristite za čišćenje bazena.

Nemojte puniti uređaj na direktnoj sunčevoj svetlosti. 

Preporučuje se da mesto punjenja bude minimalno 3,5 m (11,5 ft) udaljeno od bazena. Za najbolje rezultate, 
mesto punjenja treba da bude pokriveno Wi-Fi signalom, jer će to ubrzati OTA ažuriranja. 

Opcije za punjenje:

1. Montirajte stanicu za punjenje: Ubacite 
potporni nogar u panel za punjenje. Zatim, 
prikačite prednji poklopac.

2. Povežite kabl punjača sa priključkom za punjenje 
na stanici za punjenje i uključite adapter u 
slobodnu utičnicu. Postavite uređaj na stanicu 
za punjenje. LED indikator statusa na uređaju 
će pulsirati tokom punjenja, a zatim neprekidno 
svetleti zeleno kada se uređaj potpuno napuni.

3,5 m
(11,5 ft)

1 2

3

1

2
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3.5  Proces čišćenja
1. Pritisnite i držite dugme  2 sekunde kako biste 

uključili/isključili uređaj.
2. Kratko pritisnite dugme  da biste se 

prebacivali i izabrali jedan od četiri unapred 
programiranih režima za čišćenje: Herojski režim, 
Režim čišćenja poda, Režim čišćenja poda i 
zida i Režim površinske separacije. Dodatni 
režimi su dostupni u aplikaciji Aiper.

Pre potapanja uređaja u vodu, postavite uređaj 
na horizontalnu površinu 5 sekundi. Nakon 
kraćeg vremena u bazenu, uređaj će započeti 
zadatak čišćenja u izabranom režimu.

3. Kada se uređaj prvi put potopi, izbor režima koji obuhvata čišćenje poda bazena će pokrenuti proces 
mapiranja. Uređaj će čistiti po konturi poda bazena kako bi kreirao podvodnu mapu. 

Nakon uspešnog mapiranja, nema potrebe ponovo vršiti mapiranje za isti bazen. Međutim, pre svakog 
čišćenja, uređaj mora na kratko da se pomera po podu da bi se premestio.

Posle završetka mapiranja, uređaj će automatski prepoznati oblik bazena i započeti putanju 
čišćenja u obliku  prilikom čišćenja poda bazena. Kada se čišćenje završi, uređaj će se vratiti na 
oblasti koje nije očistio.

360˚
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4. Podaci o svakom režimu čišćenja su opisani u nastavku:

•	 Herojski režim Uređaj će čistiti pod bazena, zidove bazena i površinu vode jedno za drugim. Dok čisti 
zidove, istovremeno će čistiti i vodenu liniju. 

•	 Režim čišćenja poda: Uređaj će čistiti pod bazena krećući se putanjom u obliku , bez penjanja uz 
zidove ili čišćenja zidova.

•	 Režim čišćenja poda i zida: Uređaj će čistiti pod bazena i zidove bazena uzastopno, dok čisti zidove 
istovremeno će čistiti vodenu liniju.

1

2

3

Herojski režim

Režim čišćenja poda

Režim čišćenja poda i zida
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Napomena: Putanja čišćenja uređaja se može ažurirati verzijama firmvera. Za najtačnije informacije, 
pogledajte stvarne performanse uređaja ili najnovije zvanične smernice.

Izbor intenziteta čišćenja

ECO: Energetski efikasni režim. U ovom režimu, uređaj će štedeti energiju, tako što će uređaj duže čistiti. 
Performanse čišćenja nisu ugrožene i dalje će se čistiti otpad poput peska, lišća, insekata itd.

 AUTO: Adaptivni režim. U ovom režimu, uređaj će inteligentno regulisati izlaz i brzinu rada vodene pumpe 
prema rasporedu otpada na podu bazena kako bi postigao ravnotežu između sposobnosti čišćenja i 
trajanja baterije.

MAX: Režim visokih performansi. U ovom režimu, pumpa za vodu će raditi neprekidno velikom snagom, 
pružajući izvanrednu sposobnost čišćenja.

•	 Režim površinske separacije: Uređaj će čistiti vodenu površinu bazena 3 sata.

Režim površinske separacije

5. Kada uređaj dovrši zadatak čišćenja, automatski će se popeti na površinu vode blizu tačke ulaska.
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Ako se, iz bilo kog razloga uređaj ne popne na površinu vode, prikačite dostavljenu kuku na bilo koji 
standardni teleskopski štap za bazen (nije dostavljen) da biste povećali domet. Zakačite i izvucite uređaj iz 
bazena.

6. Pustite da iz uređaja iscuri voda pre nego što ga 
uskladištite ili punite.

1. Postavite uređaj na ravnu površinu i podignite 
gornji poklopac.

2. Izvadite filter kutiju podizanjem njene ručke.

4 Održavanje

4.1  Čišćenje filter kutije
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3. Pritisnite bravicu na dnu filter kutije i podignite 
gornju ručku da biste je otvorili.

5. Za temeljno čišćenje filter kutije, pritisnite bravicu da biste uklonili filter za čišćenje.

6. Nakon sušenja, ponovo postavite filter i filter kutiju u uređaj.

4. Ispraznite, isperite i osušite filter kutiju.

1 2

1 2
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Napomene: 

• Nakon svakog zadatka čišćenja, brzo izvadite uređaj iz bazena i odmah očistite filter kutiju. Nemojte 
ostavljati uređaj u bazenu na duži vremenski period.

• Sušenje filtera i filter kutije nakon svakog čišćenja nije potrebno i preporučuje se samo za sprečavanje 
mirisa koji imaju veze sa vlagom.

• Kada sušite ili skladištite svoj uređaj, uključujući zamenjivi MicroMesh™ ultra-fini filter i filter kutiju, 
preporučujemo da ih skladištite na dobro provetrenom mestu dalje od direktne sunčeve svetlosti.

• Zamenjivi MicroMesh™ ultra-fini filter hvata čestice veličine od 3–10 μm kao što su mulj i neke vrste algi. 
Kada je vidljivi otpad minimalan (npr. kamenje, lišće, pesak, otpaci, vlasi) i voda deluje mutno ili ima algi, 
preporučuje se da koristite zamenjivi MicroMesh™ ultra-fini filter. Ako postoji značajna količina vidljivog 
otpada, preporučuje se upotreba običnog filtera.

• Preporučuje se da koristite mlaznicu za vodu pod visokim pritiskom za čišćenje filtera i filter kutije kako 
biste ih temeljno očistili.

• Nakon nekoliko korišćenja, površina zamenjivog MicroMesh™ ultra-finog filtera može pokazati znake 
habanja što ne utiče na njegove performanse.

• Zamenjivi MicroMesh™ ultra-fini filter je potrošni artikal i treba ga zameniti nakon svakih 30 korišćenja 
kako bi se održalo efikasno filtriranje.

1. Otvorite gornji poklopac i skinite dva poklopca zavrtnja odvijačem sa ravnom glavom.

2. Nakon skidanja poklopaca zavrtnja, odvijte dva zavrtnja odvijačem pa zatim skinite gornji poklopac. 

3. Videćete unutrašnjost uređaja. Odvrnite dva zavrtnja da biste skinuli poklopac propelera.

4. Očistite preostali otpad i ponovo postavite rastavljene delove po redosledu.

4.2  Čišćenje propelera
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4.3 Čišćenje lopatica/
lopatica za čišćenje 
površine vode

1. Skinite filter kutiju i odvrnite sva četiri zavrtnja sa 
obe strane filter kutije pomoću odvijača.

2. Povucite lopatice nagore i skinite ih. Dok držite lopatice, odvijte zavrtnje na kraju.

3. Skinite zupčanik i završni poklopac jedan za drugim i očistite lopatice.
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4. Ponovo postavite završni poklopac i zupčanik po redosledu i zategnite sve zavrtnje odvijačem. 
OPREZ:  na lopaticama i  na završnom poklopcu treba da se poklapaju.

5. Ubacite lopatice u filter kutiju. Uverite se da se  na završnom poklopcu i  na filter kutiji poklapaju. 
Postavite i zategnite četiri zavrtnja po redosledu.

1. Skinite bočni poklopac sa uređaja: Položite uređaj 
na stranu, pritisnite četiri spojnice na bočnom 
poklopcu unutra i odvojite ih pa skinite bočni 
poklopac na gore.

2. Skinite zavrtnje i rukavce vođice sa zadnjeg 
točka.

4.4  Zamena gusenice
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3. Skinite zadnji točak i gusenicu na uređaju nežnim 
povlačenjem oba dela.

5. Postavite rukavac vođice zadnjeg točka i 
okrenite spojnicu kako biste osigurali da su 2 
izbočine poravnate sa otvorima uređaja.

4. Poravnajte zupce zamenske gusenice sa 
zupcima na oba točka. Vratite zadnji točak 
i gusenicu, vodeći računa da su bezbedno 
pričvršćeni duž rukavaca gusenice.

6. Zategnite zavrtnje i ponovo postavite bočni 
poklopac. Ponovite ovaj korak za drugu gusenicu.

1. Skinite sve silikonske kopče sa trenutne valjkaste 
četke.

2. Kada je uklonite, uzmite zamensku valjkastu 
četku i poravnajte silikonske kopče sa otvorima. 
Pritisnite kopče u svaki otvor kako biste pričvrstili 
novu valjkastu četku na uređaj. Ponovite ovaj 
korak za drugu valjkastu četku.

4.5  Zamena valjkaste četke
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5 Specifikacije
Model: PRX9 Snaga usisavanja: 32.000 LPH (8500 GPH) 

Isključeno napajanje: 0,31 W

Trajanje baterijskog paketa:
Do 5 sati – pod,
Do 10 sati – površinska separacija

Veličina bazena: 300 m² (3200 Sq.Ft)

Kapacitet baterijskog paketa: 10.400 mAh (262,08 Wh)

Kategorisani ulaz: 29,4 V⎓2,2 A

Model punjača: GM95-294300-2FGN

Ulaz punjača: 100–240 V~, 50/60 Hz, 2,5 A

Izlaz punjača: 29,4 V⎓3,0 A

Model stanice za bežično punjenje: CHW1

Ulaz stanice za bežično punjenje: 29,4 V⎓3,0 A

Izlaz stanice za bežično punjenje: 29,4 V⎓2,2 A

Napon baterijskog paketa: 25,2 V

Nivo zaštite od vode: IPX8

Nivo zaštite punjača: IP67

Maksimalna dubina vode: 3 m (10 ft)Vreme punjenja: 4 sata

Frekventni opseg 2,4G stanice za bežično punjenje: 2,4–2,48 GHz, maksimalna E.I.R.P: -12,94 dBm

Bluetooth frekventni opseg: 2,4–2,4835 GHz, maksimalna E.I.R.P: 10 dBm

2,4G Wi-Fi frekventni opseg: 2,4–2,4835 GHz, maksimalna E.I.R.P: 20 dBm

Model baterijskog paketa: C1264B4-04 ili C1264B4-03

Naizmenična struja. 

Oprema klase III.

Sigurnosni izolacioni transformator 
otporan na kratak spoj.

POTROŠAČKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689: 2021
IEC 60825-1: 2014
EN 60825-1: 2014+A11: 2021

Prekidački izvor napajanja.

Samo za korišćenje u  
zatvorenom prostoru.

Polaritet konektora za  
napajanje jednosmernom strujom.

Jednosmerna struja. 

Pročitajte uputstvo za upotrebu.

Maksimalna dubina vode.

Van sezone, zimi ili tokom dugih odmora, kada ne koristite Aiper uređaj, pratite ove korake kako biste ga 
održali u najboljem stanju:

1. Potpuno ga napunite pre skladištenja. Uverite se da je uređaj isključen i odvojite ga od punjača pre 
skladištenja.

2. Temeljno očistite čitav uređaj, uključujući gornji i donji poklopac, točkove i četke da biste uklonili 
prljavštinu.

3. Osušite uređaj maramicom ili mekom krpom i pobrinite se da zatvorite poklopac priključka za punjenje.

4. Odložite uređaj u originalnom pakovanju na hladno, suvo i dobro provetreno mesto.

5. Dopunite bateriju na svakih šest meseci kako biste održali njenu ispravnost.

4.6  Isključivanje i skladištenje Aiper uređaja
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6 LED indikator

LED indikator statusa

Wi-Fi indikator

Pulsira žuto

Treperi crveno

Pulsira plavo Režim daljinske kontrole.

Pulsira zeleno Punjenje.

Neprekidno zeleno 
svetlo

Punjenje je dovršeno.

Neprekidno 
zeleno svetlo

Dovoljan nivo baterije (baterija > 30%).  

Pulsira zeleno

Neprekidno 
zeleno svetlo

Isključen

Povezivanje sa Wi-Fi signalom.

Wi-Fi je povezan.

Wi-Fi nije povezan.

Neprekidno plavo 
svetlo

Srednji nivo baterije (baterija 15%–30%).  

Neprekidno crveno 
svetlo

Nizak nivo baterije (baterija < 15%).  Uskoro 
će doći do automatskog gašenja.

Da biste resetovali uređaj: Držite  +  5 
sekundi. Uređaj će biti vraćen na fabrička 
podešavanja.

OTA u toku: Uređaj se automatski ažurira na 
najnoviji firmver.

Uređaj je u kvaru. Pratite uputstva za 
rešavanje problema u aplikaciji.

Tipovi indikatora Status indikatora Opis statusa
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7 Rešavanje problema

Uređaj se 
ne uključuje.

Uređaj se ne puni.

Uređaj ne izbegava 
prepreke.

Uređaj se previše 
zadržava na odvodu 
bazena.

Uređaj je zaglavljen 
na vodenoj liniji 
u Režimu vodene 
linije.

Uređaj se naginje 
ili ima smanjene 
performanse 
čišćenja u vodi.

Uređaj je prestao da 
radi.

Nedovoljan nivo baterije.

Temperatura baterije je 
previše visoka/niska.

Uređaj nije na svom 
mestu.

Punjač je oštećen ili bez 
napajanja.

Sočivo senzora je prljavo.

Uređaj je uhvaćen u 
odvodu bazena.

Mala izbočina na vodenoj 
liniji koju nije detektovao 
senzor.

Ako LED indikator statusa 
treperi crveno, možda je 
propeler zaglavljen.

Filter kutija je puna.

Filter je zapušen.

Ako LED indikator statusa 
neprekidno svetli crveno, 
nivo baterije je nizak.

Ako LED indikator statusa 
treperi crveno, možda je 
uređaj u kvaru.

Temperatura baterije je 
previše visoka/niska.

Duže nekorišćenje uređaja 
je dovelo do pražnjenja 
baterije.

Potpuno napunite uređaj pre korišćenja.

Rukujte uređajem samo u okruženju temperature 
između 0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).

Zamenite uređaj. Uverite se da je izbočina na punjaču 
potpuno ubačena u ulaz uređaja.

Proverite da li je utikač punjača bezbedno povezan i da 
li se čuje zvuk pištanja  nakon priključivanja napajanja. 
Ako je utikač ispravno povezan, ali se ne čuje pištanje , 
možda je punjač u kvaru. Kontaktirajte Aiper korisničku 
podršku.

Sledite uputstva iz odeljka Isključivanje i skladištenje 
Aiper  uređaja u Vodiču  za održavanje za pravilno 
skladištenje uređaja. Ako uređaj neće da se puni 
zbog dužeg nekorišćenja, obratite se Aiper korisničkoj 
podršci.

Koristite meku, suvu krpu za čišćenje sočiva senzora 
kako biste sprečili zamućenje sočiva.

Ne otvarajte odvod bazena dok uređaj čisti. Ako se 
zaglavi, uređaj će se sam osloboditi.

Ispraznite i temeljno očistite filter kutiju.

Isperite filter mlaznicom za vodu pod visokim pritiskom.

Nije potrebno ništa preduzimati, uređaj će potonuti na 
dno bazena u roku od 1 minuta i nastaviti sa čišćenjem 
nakon izbegavanja prepreka na vodenoj liniji.

Proverite ima li otpada na propeleru i po potrebi ga 
očistite. Za pojedinosti, pogledajte odeljak Održavanje  
za Čišćenje propelera.

Ako se zadatak čišćenja prerano završi, možda je 
nivo baterije uređaja nizak. Pobrinite se da je uređaj 
potpuno napunjen pre korišćenja.

Pratite uputstva za rešavanje problema u aplikaciji.

Rukujte uređajem samo u okruženju temperature 
između 10 °C (50 °F) i 40 °C (104 °F).

BR.

1

2

3

4

5

6

7

Mogući uzrociKvar Rešenja
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Ovaj proizvod je prošao testove kontrole kvaliteta i bezbednosti koje su sproveli naši tehničari. 

1. Ovaj proizvod dolazi sa 36-mesečnom garancijom koja pokriva bateriju i motor vašeg artikla od datuma 
kupovine.

2. Garancija postaje nevažeća ako se proizvod izmeni, nepravilno koristi ili ako ga popravljaju neovlašćena 
lica. 

3. Garancija se odnosi isključivo na fabričke greške i ne pokriva oštećenja usled nepravilnog korišćenja 
proizvoda od strane vlasnika. 

4. Broj narudžbine ili zapis o kupovini se moraju pokazati prilikom bilo koje reklamacije u toku garantnog 
perioda.

5. Ovo je dodatna garancija koju nudi AIPER INTELLIGENT SARL, na adresi 43-47 avenue de la Grande 
Armée, 75116 Paris, France. Ova garancija ne utiče na besplatne pravne lekove zbog neusaglašenosti 
koje potrošač ima prema prodavcu, u skladu sa zakonom.

6. Adresa e-pošte za garanciju: service@aiper.com

Ovim, Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa PRX9 usaglašena sa direktivom 
2014/53/EU. Ceo tekst EU izjave o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:

https://eu.aiper.com/aiper-europe-doc-user-manual/

EU Izjava o usaglašenosti se može tražiti preko adrese u nastavku: 
AIPER INTELLIGENT SARL
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Paris, France

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O USAGLAŠENOSTI

8 Garancija
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Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom pakovanju ukazuje da korišćeni električni i elektronski 
proizvodi ne treba da se mešaju sa nesortiranim komunalnim otpadom. Za odgovarajući 
postupak, na vama je da odložite otpadnu opremu organizovanjem njenog vraćanja na 
namenska mesta za prikupljanje.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda sačuvaće dragocene resurse i sprečiti sve potencijalne 
negativne efekte na ljudsko zdravlje i okolinu, koji bi u suprotnom mogli da se jave usled 
nepravilnog rukovanja otpadom.

Za vraćanje korišćenog uređaja, koristite sisteme za vraćanje i sakupljanje ili kontaktirajte 
prodavca kod kog ste kupili proizvod, što je besplatno, kontaktirajte lokalne vlasti za dodatne 
podatke o najbližem lokalnom mestu za prikupljanje.

Za nepravilno odlaganje ovog otpada moguće su zakonske kazne u skladu sa zakonodavstvom 
vaše zemlje.

Ovaj simbol znači da baterije i akumulatori na kraju svog radnog veka ne smeju da se mešaju 
sa nerazvrstanim komunalnim otpadom. Vaše učešće je važan deo napora da se minimizira 
uticaj baterija i akumulatora na životnu sredinu i ljudsko zdravlje. Za pravilno recikliranje, 
možete vratiti ovaj proizvod ili baterije ili akumulatore koje sadrži vašem dobavljaču ili na 
određeno mesto za prikupljanje, što je besplatno.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda sačuvaće dragocene resurse i sprečiti sve potencijalne 
negativne efekte na ljudsko zdravlje i okolinu, koji bi u suprotnom mogli da se jave usled 
nepravilnog rukovanja otpadom.

Za nepravilno odlaganje ovog otpada moguće su zakonske kazne u skladu sa zakonodavstvom 
u vašoj zemlji.

Postoje posebni sistemi prikupljanja korišćenih baterija i akumulatora.

Odložite baterije i akumulatore na pravilan način u vašem lokalnom centru za prikupljanje 
otpada/reciklažu.

Proizvođač

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

Units 3201, 3203A and 3205, 32nd Floor, Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle Community, Minzhi Street, 
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kina, 518129

Broj telefona u Kini: +86075521018957   Adresa e-pošte: service@aiper.com   http://www.aiper.com

Izjava Evropske unije o usaglašenosti
Informacije o odlaganju za korisnike otpadne električne i elektronske opreme.

Pravilno odlaganje proizvoda

Informacije o odlaganju za korisnike korišćenih baterija
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